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GR/ISSUE_SLIP ~
VENDOR  -PLANT: 0003
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Strasse

D-74749 ROSENBERG

SHPMT . REF .NO. : 230340

RECIPEENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DET CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:

22.01.2019-13:11
Page 01.1
14248

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE:

CARRIER:
-NUMBER:

Truck Forwardi
SCHWEITZER GMB

SHPMT-GRS WEIGHT: 854
CONTAINER ID:

DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7175283 2501524935 360 PC S/ Speed Gear 6th cpl 5500041311 ‘
25.01.2019 2501524935 GETRAG Sonstige
010 P: 1- X 360 TBA-500086 /[80 ?,[LLQ)%’ 18663
P: 12 - X 0 TBA-500080
p; 1- X 0 s SeD Q‘&}'}_\P
7176284 2501525300 270 PC S/ Speed Gear Rev cpl 5500041312
25.01.2019 2501525300 GETRAG Sonstige 3766
010 P: 2 - X 135 TBA-500086 jgo Ul(c__,%s /( li
P: 18 - X 0 TBA-500078 R
p: 2 - X 0 TBA-500085 o qg}@l@
7175285 2506444735 144 PC S/ Input Shaft Outer 5500039990
25.01.2019 2506444735 GETRAG Sonstige Ag
010 P: 2 - X 72 TBA-500086 /{pru ((6% 666
P: 12 - X 0 TBA-500084
p: 2 - X 0 TBA-500085 (@Q % Q 3'}?1’[
7175290 2501442035 163 PC S/ speed gear 6th cpl 5500039990
25.01.2019 2501442035 GETRAG Sonstige 4866;
010 p: 1- X 163 TBA-500086 /[Q)o"u LE3N
P: 12 - X 0 TBA-500080 o
p: 1 - X 0 as0008s Yoy Q %‘j’l{l
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



¥
(TII\IiimMefEmmET}p‘,EZIAU&mn&. 0000008003 ||{(3 Empfasnger
Magna PT B-v. & co- KG {4 Nr.Versander beim Versand-Spoditour
Hermann-Hagenmeyer-Strasse
74749 Rosenberg SPEDITIONSAUFTRAG
(6 Ealadestll G003 / GETRAG RO 123 01,2019 . Releons i
(|19 Versandspaditewe 110 Spaditaur-din. 91001723
@ Sendungs tatingsdonigmunrer 230340 SCHWEITZER GMBH & CO. INTERN.
{11) Empfacnger {12) Kundon-r. 30005665 SPEDITION KG

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

| | Tetefon

CARL-BENZ-STRASSE 23

71634 LUDWIGSBURG
07141/2451-0

{13]) Bordero-Ladelista-Nr.

Fax

{14} Anliefer7/Abladestelle

1115) Versendarvarmerk fuer den Versandspediteue

14248
: {16} Elntroff-Datum {17) Elrtreff-Zeit
18] Zalchen und Nr., [15) Anzahl (20) Vempackung 2:15 ) 122} Iohatt 23] Ladem.~ [24) Bnstogewmicht
Lisferschaln-Nr. i gowichthkg | kg
7175283 0001 2501524935 29 198
7175284 0002 2501525300 56 274
7175285 0002 2506444735 58 277
7175290 0001 2501442035 29 105
{250 Summe: 0006 (26) Rauminhakt camilademeter O CD3 summen zn 172 23 854

(29) Gefahrgut-Hlassifiketion

(30} Gefahrgut-Bezeichnung

WA

i {31) Frankatur {32} Warermert filr SVS/RVS (33} Transportversicherung vom Spediteur {34] Versander-Nachnahma
Frei Frachtfiihr EUR 2u dockon mit EUR EUR
{35) Anlagan (36) AufrogsNr.Kunde D5500041311 (30 Konterung
{38) Transportmittel-Nr.
{39] LKW-Coda
11401 Versandat LKW {41)Abrechnungs-
| 142) Empfangsbestastigung des Waremempfaengers:
oblge Sendung wollstagndlg und In
ordnungsgemasssarm Zustand arhalten.
'.;.;2- FirmenstempalfUntarschyift
{43) Ushemahmebesiaetigung das Fahrors *%| 144 Dlo Sondung enthite davon getauscht
obigs Sendung volistzendig und In o Euro-Flach-Pal.{FP} Euro-Flach-Pal{FP)
ordnungsgemasssem Zustand uebamommen.
Euro-Gitter-Pol {GP) Euro-Gitter-Pal{GF)
Datum Uhrzeit Unterschrit
(02)Lisferanten-Nr, {08}Sendungs-Ladungs-Bezugsnummer

L
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HEE GETIRAG LETTHE DE VOITURE

Getriebe- und Zahnradfabrik INTERNATIONAL )
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Hermann Hage"mEyer Strasse Pneﬁon"m:el &inﬂbern?ﬁkgrg?nuuu: uggrgun vljnt:ll?unggglsg I;u conirat de trans-
74749 Rosenberg Baldrderungevartrag m Inter port de dises
Stralengltarverkehr (CMR, par routa (GMA),
[4n| I FrachllOhror (N Anschrift, Land;
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GETRAGS.PA. Schweitzer GmbH & CO. Intern. Sped. KG

C/O Schweitzer Logistik ; Carl-Benz-Str. 23

Plant Modugno 71634 Ludwigsburg

Via Dei Ciclamini

1-70026 MODUGNO Telefon 08165 6176-11

Aunllnfnrunﬂson [ 17 Nachfolgonda Frachtilhror {(Nome, Anschillt, Land)

Uou prévu pour la !Evmlsun de lo marchandlse T ED Ia (nom, pays)

omes  Modugno
Lnd/Pays |taljen

22/01/2019 unloading pdf4*14248

4 On und Tag der Obemohme des Gulo!
Ucu ot dnle de Ia piise en chaga da ln marchandise

daivenl 8ia remplis par le fransporeuc

Les partien encadiées de Hgnes grasses

onidew Rosenberg
Lond/Paye Germany

18 Vorbehalle und Bemotkunpgen der FrochtiChrer
Réservas el obsorvations daea (ranaporieurs

EE D"‘“:’”“I':]' 2%/91/.'120‘1 9 ‘ The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
-Eg,'g 5 Deluslliold Dolumand signature in box 23 to transport the goods, which are covered by
e . : : ; : . :
5 SHPMT. REF. NO 230340 this mentioned in CMR, on b_eha_lf of the business as mentioned in
g8 box 2 to the place of destination in box 3.
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“ Expeditor (denumire, adresa, ;ara
1 Eend:rl(na?';e addéess coun\ry ‘ po_ﬁ‘ﬁ 6[%;96— ggﬁggﬁﬁ%ﬁ? I;‘rgfr\EISPORT
xpéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE

SEN PERG
HERMAN HpKEK, /52;&_;;‘7;@ - (CMR) CM O ¢

A~-7474 S LoSENBER &

Destinatar (nume, adresa, |ara) ﬂ D e~ — Operater de transport (denumire, adresa, lara)
2 Consigner (name, address, pays) Hg& 1/4 6.;._-_ / Q ,4& 46 Carrier (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)

. fopue Mo NAGY ATT/ASC CLAUNIKOLIK EXPRES SR

CUI-39625153 J5/1725/2018

Vi DNEL Clcihripi < ROSAN | Porennoe susaimor
FOolL Ay prre

VALABIL CMR
Locul descarcarii

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)

s i S i , address, count
H CNUENMN O ITA LS i oot il it I

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporieur

Tho spa:r. fra""od w.l.h heavy lines must be ﬂ\c'a .\n. b.y thc carrier

Locul incarcarii (loc,, jara, data) Rezerve si observalii ale transportatorilor
4 Place and date of mklng over the goods (place oountrr date) 18 Carrier's reservation and observations
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays date) Réserves et observations du lansportaur

RoSENBERE , CERMANS wow:  CS 0§ CCF

19+21+22

Documente anexate SEMIREMORCA NR.:
Documents attached

INRIUSIY I
Including and
y compns et
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To be completed on the sender's rcs,;:;ohs'abmty
A remplir sous la responsabilité de | expédi

R o ————~

Documants nnexés. CONDUCATOR AUTO 1:
CONDUCATOR AUTO 2:
Marci §i numere Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfii Numar statistic Greutate bruta, kg Cubaj, m'
6 Marks and Nos 7 Number of packages  § Method of packing 9 Nature of the goods 10 Statistical number 11 Gross weight, kg 12 Volume, m’
Margques et numéros Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut, kg Cubage, m’
PRLE 7 5 954 ky  —
—_— e ———— SR e
e \-__—.ﬂ
__,.’-—/‘M‘(_‘
_r——_________._-.——-——____ ——__‘
Clasa Cifra Litera ®
Classe Number Letter (ADR")
La classe La chiffre La letire
Instructiunile expeditorului Convenlii speciale
13 Sender’s instructions 19 Special agreements
Instructions de I'expediteur Conventions particuliérs
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be paid by Sender Currency Consignee
A payer par Expediteur Monnaie Deslinataire
Pre} transport/Fracht/
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Salde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Suppléments
Instruct latd / Instpuctions Alte taxe
14 lgsp?zcr-nlgwl?or%arﬁage ! reécnpl?ons d'affranchissement Other charges
[ Franco / Carriage paid / Plata la expediere | Frais accessoires
(7] Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie Total ;
Stabifit in data Suma de plalalCasn ondelivery/ _ —— = = e
Established on 15 Remboursement S =~ P
Etablie & le == =
T
22 23
CUI1-39625153 J511725, 0
POIENII DE SUS-Bi
: OMANIA ! ) ) .
Semnéatura si tampila expeditorului Sefpnétura si §tam&ﬂmwwﬂ'umu ¢ ila destinatarului ;
Signature and stamp of the sender Sil j 1+ -Signature.anfistamp of the consignes (|
Signature et timbre de |' expediteur Signature et timbre du transporteteur Signature elftimbre gu destinalaire i
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